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TEOPETUYHE IMIATPYHTS TA IPAKTUYHE 3ACTOCYBAHHA
KOMYHIKATUBHOI'O METOAY HABYAHHS IHO3EMHUX MOB
CTYJAEHTIB BH3

CydacHa mpodeciiiHa MIATOTOBKA CTYICHTIB HEMOBHUX BHIIUX 3aKJIaJliB
OCBITH HEBIJ’€MHO TOB’s3aHa 3 OMAHYBAaHHAM 1HO3EMHOIO MOBOIO. AHTJIIiCbKa MOBa
SK MOBa MDKHApOJHOTO (PaxoBOTO CHIJIKyBAaHHS BHMAara€ MPaKTHUYHOTO BOJIOMIHHS,
OCKUJIbKHM MaWOyTHI CIEIiaIiCTd MaloTh 3aCTOCOBYBATH 1i JIJII CBOTO MpodeciifHOro
3pocTaHHs. BaxnuBuM € W Te, 10 aHIUiCbKa MOBa CIyrye 1 mpogeciiiHO-
OCOOUCTICHOMY PO3BUTKY BHpOJIOBXK HaBuaHHs y BH3 1 nami, camMopo3BUTKY,

JOCATHCHHS 4O0I'0 € OJJHHUM 13 HaraJIbHUX 3aBJaHb Cy“IaCHO.l' HeI[aFOI‘iKI/I.

AHIJIOMOBHa  KOMYHIKaTMBHA  KOMIIETEHTHICTb  CTYJIEHTIB  HEMOBHHX
YHIBEPCUTETIB BIAMNOBIA€ HANpsSMKaM pPO3BUTKY CY4YacHOTO CYCIIUIbCTBA, SKE
Oe3MepeyHo CTaBUTh 3aBJaHHS TOTYBAaTU HOBE TMOKOJIHHS He Jjuiie ¢(HaxoBo
OCBIYEHHMX, a W, HacaMIiepe], TOTOBUX JI0 CAMOCTIMHOI OCBITH BIIPOJIOBXK YCHOTO

KUTTHA.

[le nepenbauae, B TOMYy 4YHCHi, W BUKOPUCTaHHS AaHTJIINCHKOI MOBHU B
caMOOCBITHIX wHuUAX. CrpsiMyBaHHs 10 rioOanizaimii B Cy4aCHOMY CYCIUIbCTBI
BHUCBITJIFOE HOB1 TIJXOJIW [0 HaBYaHHS 1HO3€MHOiI MOBH. I[HTerpaiiss Ykpainm y
€BPOINEUCHKUNA Ta CBITOBUM TMPOCTIp MIAKPECTIOE TYMaHITApHY BaKJIMBICTh
€()EKTUBHOTO OBOJIOJIHHS AHTJIIHMCHKOI0 MOBOIO 1 CHOPSIMOBYE Ha JOCSTHEHHS

KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI THX, XTO BUBYA€ 1HO3EMHY MOBY.

Y cydJacHHMX HEMOBHHMX YHIBEpCHUTETaxX I1HO3€MHa MOBa TIOBHHHA CTaTH
KOMITOHEHTOM y MOJIEJ MIArOTOBKH (haxXiBIlIB, MO3asK OCSTHEHHS KOMYHIKATHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI HUHI BHU3HAYalOTh METOI0 HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBHU Yy BHILOMY

HaBUYAJILHOMY 3aKJIaIi.

Pi3Hi aBTOpM 0araroacrekTHO BHUCBITJIIOBAIM  ICTOPII0O  BUHUKHEHHS
KOMYHIKaTHBHOTO TiX0Ay /10 HaBuaHHS iHO3eMHUX MOB (D. Hymes, M. Swain, W,

Littlewood, G. Widdowson, 1. 3umuss, Y. ITaccos, O. JleontseB Ta iH.) [1-4]. Sk



BIJIOMO, ICTOpiS METOJIWKH BUKJIAJIAaHHA 1HO3EMHUX MOB BKJIIOYAE PIZHOMAHITHI
METOAM Ta MiAXOIH, 30KpeMa, TPaMaTHKO-TICPEKIaIallbKuii METOI, MPSIMHA METOI,
HABYAHHS YWTAHHS, aymiOJIiIHIBAJbHUN Ta ayAioBi3yalbHUH METOAM, CYTCCTUBHHMA,
HAaBUYaHHA MOBYKHM, HaBUYaHHA B rpym (KOPHIOPATUBHHK), TMEpPEKIaIHUM,

(hyHKITIOHATBHUM, HATYPATbHUN IM1IXOIH, TOIIO.

Ha nmouatky 70-X poKiB MHHYJIOT'O CTOJITTS METOAMCTHU MOYAJIM 3BEPTATUCS 0
OIUCY peasibHOI KOMYHIKAIlii, [0 MPUBEJIO A0 3pOCTAHHS 3allIKaBJICHHS B PO3poOKax
HaBYaJbHUX KOMYHIKAIl, 1 TOAl — JAO CTBOPEHHS KOMYHIKATHBHOIO HAIPSIMKY Y
METOJMKAX BHUKJIAJaHHS 1HO3eMHMX MOB. lle Oylio cnpuyMHEHO 1 NPOBEICHUMH
JOCIIKEHHSIMU B TajTy31 Teopii MOBJICHHEBOI JIISIIBHOCTI, KOMYHIKaIlii; METOIO CTaJIO

HaOJIM)KEHHSI HABYAHHS 10 OCHOB PEAJIbHOTO MPOLECY CIUIKYBAHHS.

KoMyHikaTUBHUN METOJT HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH TOIIUPUBCS Y CBITI SIK
epeKTUBHUI Ta mparMatuyHo copsiMmoBaHud. Cepel THX MOBO3HABUIB, SKI
3al0YaTKyBajd pPO3POOKM KOMYHIKATUBHOTO HaBYaHHsS, 3HAYHE MiICLE IMOciaae
anrmiicbkuit BueHuil Henry Widdowson, amepukancekuii Dell Hymes, sxuii
MPUCBATUB CBOI IMpall BUPOOJIEHHIO KOHIIENIlT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, a
TaKoXX Taki BuaatHi Haykosii, sk Michael Alexander Kirkwood Halliday, William

Littlewood, Hans Heinrich Stern ra in. [1-5].

[luTaHHAM KOMYHIKAaTMBHOTO METOJY HaBYaHHS, PO3poOIl (opm, METOiB,
CUCTEM HaBYaJbHUX 3acCO0IB MPHUCBAYEHO JIOCUTH Oarato mpaib NEJaroriB, K y
HEeJaJIEKOMY MHUHYJIOMY, Tak 1 ckorofHi. Bimomi nparii [. 3umuboi, O. Jleontsesa, 0.
ITaccora, I'. Kuraitropoacekoi Ta iH., HuUHI — @. baneBuua, O. Ky3Hernooi, O.
Komanenko, B. AnekcanapoBa, T. CredeHKO Ta 1H. BITYM3HSHHUX MOBO3HABIIiB-

METO/IMCTIB.

Po3podkoro komynikatusHoro metoay (Communicative Language Teaching —
CLT) Tieto ym iHIIOI MIpO0 3aliManoch Oarato HaykoBmiB. ITomiTHe Miciie B
PO3BIKaX KOMYHIKQTUBHOTO HANpPSMKY y BHUKJIAJlaHHI 1HO3€MHHMX MOB IIOCIJIal0Th

po6otu S. Savignon, M. Berns, P. Corder, Teun A. van Dijk, D. Hymes, C. Faerch,



M.A.K. Halliday, G. Kasper, H. Stern, D. Nunan, E. Bialystok, J. Rubin, I.
Thompson Ta in. [1; 5; 6].

Y Merommii BUKIATAHHS aHTJIINCHKOI MOBH KOMYHIKATUBHUW IMIIX1J
(Communicative Language Teaching — CLT) 3a3Budaii po3riisiIa€Thesl K MiIXiT 10
BukiaganHs (an approach to language teaching). KoMyHikaTUBHMH miaXina
3aCHOBaHUI Ha MEepBUHHIN (QYHKIIT MOBU — (PYHKIIIT CIIUIKYBaHHA. 3HAUHUN BHECOK Y
pPO3pOOKY KOMYHIKATUBHOTO MiAXOAYy Yy BukIamaHHl Ta dopmyBanHs CLT 3poous

aBctpaniiicekuii muaresict M.A.K. Halliday [5].

VY cepenuni 70-x pp. 20-ro ct. y mpami “Learning how to mean: Explorations
in the development of language" BiH OOrpyHTYBaB JIIHTBICTUYHY TEOPIIO
(GYHKIIIOHATBFHOTO KOPUCTYBaHHA MOBOIO (systemic functional linguistic model of
language) (M.A.K. Halliday) [5]. Ha ocHOBiI KOMyHIiKaTUBHOI Te€Opii MOBH, 3TiJHO 3
AKOI0O METOK0 BHBYEHHS MOBHM IOBUHHO OyTH (QOpMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI (communicative competence), BIH y MexaxX (PYHKI[IOHAIBHOTO
MIIXOAY JO BUBYEHHSI JUTUHOKO TMEPIIOi MOBH BHU3HAUYMB 0a30B1 (YHKIT MOBHU
(incTpymeHTanbHa — instrumental, perynaropHa — regulatory, iHTepakilioHaJIbHA—
interactional, mepconanbHa — personal, eBpuctuyHa — heuristic, iMaKiHaTUBHA —

imaginative, perpe3eHTaTiBHa — representational).

ABTOpPUTETOM y Taiy3l MPUKIAIHOI JIHTBICTUKM Ta HAaBYAHHS 1 BUBYCHHS
anrmiiicekoi MoBu € Henry G. Widdowson. Pi3Ho6iuni HaykoBi iHTepecu H. G.
Widdowson [103BOMMIM HAayKOBIFO CTBOPUTH 3HAYHI Tpalll y MNPUKIATHIN
JIHTBICTHUIL, aHIJIMCHKIA MOB1 JJIs CHEUIaIbHUX MOTpeO, AUCKYpPCUBHOMY aHami3i,
riaoOanizalli aHrNHACHLKOI MOBH, CTHJICTHIN Ta 1H. Aje BCe XK HaWOLIbII BIJIOMHI

HOro BHECOK JI0 TE€Opii Ta METOAUKH KOMYHIKAaTHBHOTO HaBYaHHS MOBH.

3a H. Widdowson [3], Bu3HaueHHS 00csary BOKaOyJsipy Ta TpaMaTHKH
iHO3eMHOT MOBH, sika BuB4aeThes (second language (L2) vocabulary and grammar),
3HAQYHO BIUIMHYJIO Ha 3MIHU MiAXOJIB Ta OPIEHTYBaHHA Ha KOMYHIKaTHUBHICTH Y

HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH.



H. Widdowson [3] HaBiTh Bif3Ha4aB, IO Ti, XTO PO3MOBJISE PiTHOI0 MOBOIO,
MOXYTh Kpalle 3pO3yMITH BHCIOBIIOBaHHsS, SIKI HE BIAMOBIIAIOTH IpaBUiIaM
rpaMaTHKH, ajie CTBOPEHI 3a JIOMIOMOT'0I0 NMPaBUIILHOTO BOKAOYJISIpy, HIXK OOy 10BaH1
3a JIOMOMOTOI0 MPAaBWJIBLHOI TpaMaTHKH, aje 3 HEBIAMOBIMHMM CIOBHUKOM (''native
speakers can better understand ungrammatical utterances with accurate vocabulary

than those with accurate grammar and inaccurate vocabulary") [3].

VY cBOiX mparsgx BiH NPUAUIUB 3HAYHY yBary J000py JEKCUKOHY JIPYroi MOBH,
110 BUBYAETHCA. BiH BKa3zyBaB, 1110 B MeXaX KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOAY /10 HABUYaHHSA
CJIiI[ INEPEHCCTN AKLCHT 3 IICPCBArM TI'paMaTHKH Ta 3aJ10BOJIBHUTH HpaBOMOUIHi
nperensii nekcuku ("...to shift grammar from its preeminence and to allow the
rightful claims of lexis") [4, ¢.136].

Ak BimOMO, rpamaTHKa Ta CJIOBHHUK € OJIHUMHU 3 OCHOBHUX KOHTPOJIBHHX
aCIeKTIB MPU TECTYBAHHI HA BHU3HAYEHHS PIBHS BOJIOAIHHS AHIJIIHCHKOIO MOBOIO.
YTiM, Oepyds 3a OCHOBY KOMYHIKAaTHBHY TEOPIl0O Ta METOAMKY, OpPUTAHCHKI
METOJMCTU BU3HAYMIIKCS, 10 CJIi KOHIIEHTPYBATH yBary Ha ‘vocabulary in use‘. Ile,
Oe3nepeyHo, MOB’SI3aHO 3 KOMYHIKAaTMBHOIO KOMIIETEHIIIE€I0, sIka € 0a30BOI0 IS

KOMYHiKaTI/IBHOFO HaB4YaHHA.

Came H. Widowson BucBiTiuB BiIMIHHICTH ‘language in use’ Ta ‘language
usage’: “knowledge of use must of a necessity include knowledge of usage but the

reverse is not the case” [3, c. 18].

Po3po0isitoun OCHOBHM TeOpii KOMYHIKAIli Ta KOMYHIKATUBHOTO MIAXOAYy A0
BUKJIagaHHs, Bugatauii MmoBo3Haeenb M.A.K. Halliday [5] Bu3nauuB, 1o BUBYCHHS
iHO3eMHOT MOBM €, MO CcyTi, BuBUeHHsAM 3HadeHb ("the learning of a language is
essentially the learning of meanings" [5, c.1]. IlizcraBoro It 1LOTO y3araJdbHEHHS
MOCITYXHWJIO PO3YMIHHS TOTO, IO MOBa € MPOJYKTOM COIIAJIbHUX MPOIIECiB, BOHA
BUHUKA€ Yy CYCHUIbCTBI B KOXHOTO IHAWBIAA MUISIXOM TOCTIHHOTO OOMIHY

3HAYCHHSIMH MK MOBIISIMH.



VY nomykax Haie()eKTUBHIIINX NUISIXIB Ta 3aC001B HABYUTHU CTYJIEHTIB "0OMIHY
sHaueHHsamMu"  ("exchange meanings"), TOOTO IHIIOMOBHIM KOMYHIKaIli, 3a
JOMOMOTOI0 TOTO JIEKCHYHOTO 00csAry, SKUA BOHU OIAHyBald, I[EAaroru

3aCTOCYBaJIM KOMYHIKaTUBHMIA MIJX1] 10 HaBYaHHA L2,

Takux yuHOM, y TIpalsgx NpUOIYHUKIB KOMYHIKATUBHOTO HaBYaHHS, JEKCHKA €
BaYXJIMBOIO JIAHKOIO, SIKIM Yy HaBYaHHI MIANOPSIKOBYETHCS TpaMaTHKa; CIOBa WIyTh
nepen crpykrypamu. Takx, H. Widdowson migkpecnroe, 10 KOMyHIKaTHBHA
KOMHeTeHHiSI BU3HAYA€TLCA HC 3HAHHAM TIpaMaTUYHUX IIpaBUJI, a 3aracom
3a37aeriap 3MOHTOBaHUX Mozenei ('communicative competence is not a matter of
knowing rules, but a matter of knowing a stock of partially pre-assembled patterns”
[4, c.135]).

B aynuropsiit po6oTi hoKyCyBaHHS yBaru Ha JIGKCHYHOMY 3aIaci Ma€ HU3KY
repeBar, OCKUIbKY 11€ JI03BOJISIE BUKJIaauyeBl MiAKPECIUTH OCOOIMUBOCTI Y3yaJIbHOTO
BUKOPUCTAHHS, BHUCBITIIUTA HAWYAaCTOTHINI CJIOBA Ta BHUPa3HW, BUIUTUTH JUIS
CTYJICHTIB 3 YCiX 3HaY€Hb JIEKCEMHU HAaWBaXJIUBILII JUIsl METH HAaBYaHHA Yy JaH1i rpyIi

SHAUYCHHIA, IIPE3CHTYBATHU 3Pa3KN BUKOPHUCTAHHA.

BaxxiuBuM 1J11 KOMYHIKQTUBHOTO TIIXO0Y € T€, 1110 1€ HeoOXi1Ha 1H(dOopMallis
JUISL  CTYJEHTIB Il TOJAJIBIIOTO TPO(ECcitHOrO CHIJIKYBaHHA 3a JOMOMOTOIO
aHriicbkoi MoBH. Llg iHpopMarllis, Ky CTyI€HTH OTPUMYIOTh Ha 3aHSTTI B KJaci, €
JUTSI HUX TIParMaTHYHO0, TOMY IO BOHU TPEHYIOTHCS Ha 3aHATTSAX 3aCTOCOBYBATH ii B

npodeciiiHuX CUTYyaIisX.

Buknamad B ayaurTopii MOKEe 3a0X04YyBaTH CTYJCHTIB 3aCTOCOBYBAaTH B
CUTYyaIIisIX BXKE BIJJOMI CTYJIEHTaM CJIOBa B HOBUX 3HAYCHHSX, HE3AJIEKHO BIJI iX PIBHSA

BOJIOJIIHHS aHTJIIHCHKO0 MOBOIO [7, ¢. 155].

[lepemukanHs yBarm Ha JIEKCHKY HE O3Ha4ae€, BTIM, IO TEJArord MaroTh
OMUHATH BHWBYCHHS TpaMAaTUKA HA AyJUTOPHUX 3aHATTAX. HaBmaku, JeKchka Ta
rpaMaTuka HEMOIUTbHI 3a MPHUPOJOI0 Ta MOBHICTIO B3aemHo3anexHi ("lexis and

grammar are considered inseparable in nature and completely interdependent” [7, c.



155], To6TO CTyAeHTH MOBUHHI MPAIIOBATA BOAHOYAC 1 3 TPAMATUKOIO, 1 JIEKCUKOIO,
OCKUIbKM CJIOBa HAJAIOTh 3pa3Kd 3HAUYEHb Ta iX 3acCTOCyBaHHsS, a rpamaThka —
CKJIaJIa€ThCsl 31 CTPYKTYyp Ta KiacuQiKye cJIOBa BIAMOBIAHO JO TAaKUX CTPYKTYP.
bpuTaHCBbKI METOAMCTH BBaXarOTh, IO came MpH ayauTopHiit poboti ("in the
classroom") BukiIaga4i MOBUHHI NMPUAUIATH OLIbIIE yBard JEKCHYHUM €JIEMEHTaM,
TOMY IO HaJgMipHE 3aXOIUICHHS TPaMaTHUKOI0 BHUIITOBXYE pPOOOTY 31 CTBOPEHHSI

BOKaOyJsIpy, 1OAaBaHHs 0O HbOT'O HOBHUX 3HAYEeHb Ha mepudepiro.

[Ipu Takiii yBa3l 0 JEKCUYHOTO KOMIIOHEHTA KOMYHIKATUBHOTO 3aHATTS HE
ciig 3a0yBaTv, 110 OCOOJMMBOI Baru HaOyBae n00Ip JIEKCeM Ta iX 3HA4YEHb IS

HaBUYaHHS, 30KpeMa MpoQeciiHOMY CIIJIKYBaHHIO.

Jlo  pO3BUTKY KOMYHIKQTUBHOTO  MIAXOAYy  BYEHHUX  HIAIITOBXHYJIU
CIOCTEPE)KEHHSI Ta 17el, Kl 3’SBJSUIMCA B MPAKTUL HAaBYAHHS 1HO3E€MHOI MOBH.
AHami3 peanbHOI KOMYHIKAIil CBITYMB, 10 (OKYCyBaHHs JIMIIE HA BHUBYEHHI
CTPYKTYpH MOBH HE € aJeKBAaTHUM 3 IMOINIAAY peali3alii METH HaBUUTHUCS

CHIJIKYBaTUCA 1HO3EMHOIO MOBOIO.

H. Widdowson 3anporionyBaB KOHIICHTPYBaTH y BHUKJIQJaHHI yBary Ha TOMY,
10 PeajbHO JOMOMOKE CTYJICHTaM y 3aCBO€HHI aHTIIHChKOT MOBH siK apyroi (L2). A
e BOauanocs B HEOOXITHOCTI JJIS CTYJAEHTIB OTPUMYBATH HE JIMIIE TPATUIINAHI
3HaHHS 31 CTPYKTypH MOBHM, a ¥ HaOyBaTu KOMYHIKaTUBHUX HAaBHUYOK Ta

GyHKIIIOHATbHOT KoMITeTeHIIii [3, 4].

TakuMm ynHOM, OJHUM 13 3acaaHu4uX npuHIUmB CLT € 3amydeHHs THX, XTO
HaB4aeThCcsl L2, 10 3MICTOBHOIO CIIIKYBAHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO JJISI JTIOCSTHEHHSI
PIBHSI KOMYHIKQTUBHO1 IIBHUJKOCTI y Jpyriii MoBl. Tak, aeTbcst mpo BUPOOJICHHS
CTyJICHTaMU KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI (communicative competence), abo
3maTHOCTI 10 crinkyBanus (D. Hymes) [1].

OmnuM 13 0a30BUX 11 KOMYHIKaTUBHOTO MiAXoAy € (opmyBaHHA
KOMYHIKaTHBHHX YMiHb (COmmunicative proficiency), mo 0e3nocepeaHbo MoB’ sI3aHO

3 pOBYMiHHHM CHUCTCMH KOMYHiKaTI/IBHI/IX 3HAY€Hb 1HO3EMHOI MOBH, sAKa BUBYA€TbHCA,



Ta i KoMmyHikatuBHOTO ((yHKImioHanbHOrO) moteHmiany (D. Wilkins) [8], mo
HaOJIMKae HaBYaHHS JI0 PEATHHOTO CITUJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

OTXe, OCHOBOIO HaBYaHHS BH3HAYAETHLCS HE HABYAHHS CUCTEMI MOBH, SK II€
CTaBWJIOCS 3a METy IMpH TPaAJAMULIMHOMY BHMBUYEHHI aHTJINACHKOI MOBH, a came
CHIJIKYBAHHIO ITIEF0 MOBOIO. Y MEXKax TaKOIo ITiJIXOJy 3MIHIOIOTHCS aKICHTH Ha
CKJIaJll HaBYAJIbHUX 3ac001B 1 MEPEXOATh 3 MUCbMOBHUX TEKCTIB, BIIpaB Ha BUBUCHI

FpaMaTHqu IMpaBuJjia TOIIO Ha CUTYaTHUBHC MOJCIIIOBAHHS PCAJIbHOT'O CHiJ’IKYBaHHH.
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